
2024年11月2日至11月3日，腓利門書房

來到了位於八打靈再也（馬來語：Petaling  

Jaya）的西馬總會，參加我們與西馬總會小

麥子書房聯合舉辦的書展。

西馬總會就在八打靈教會旁，這次書展

巧遇中區的靈恩會，整間教會洋溢著熱鬧的

氛圍。適逢西馬印度節日假期，許多信徒一

早就來到教會，熱心整理和打掃，為活動做

好準備。

西馬聖工的多元面貌

真耶穌教會的福音於1927年傳入西馬。

西馬總會轄下有四個主要區域，分別為：

北區、霹靂區、中區和南區，信徒人數約

/事奉心得/

文／黃畀予

因著這份共同的信仰，使我們超越語言與文化的隔閡，成為在主裡支持彼此成長的動力。

3,600名。總會內設有牧養、宣道、宗教教

育、訓練、文宣、青年組、庶務和財務組等

部門，並同時協助印度的聖工發展。

與臺灣地區的靈恩佈道會不同的是，西

馬地區的教會統一舉辦靈恩會，佈道會則是

由各地教會獨立舉行。洗禮亦是按照各地教

會的安排，每兩至三個月舉行一次。當地的

靈恩會由同一區域的教會聯合舉辦，參加人

數近千人，活動為期兩天。翻開他們的教會

課表，會發現活動安排得相當精實、緊湊。

多元文化交織的信仰生活

在這裡，大部分的信徒都以華人及馬來

西亞的原住民為主，同時教會中還有印度裔

腓利門在西馬總會的 書 展 之 旅

VOL. 573｜ 65



的信徒。他們參加聚會時，必須先將中文翻

譯成英文或馬來文，再由英文或馬來文翻譯

成他們的母語――泰米爾語。這對傳道和翻

譯人員都是一項挑戰。

更有趣的是，信徒們在日常的交流中，

經常夾雜著馬來語、英語、華語，以及廣

東話、福建話等方言。這種多語言的交流方

式，在臺灣是較為罕見的。但對他們而言，

一句話夾雜各種語言的情形相當普遍，也讓

我們看見馬來西亞多語言的特色。

由於中文和英文為當地主流語言，當地

文宣部也成為這兩種語言出版品重要的中繼

站之一。他們會同時向美總文宣部及臺總腓

利門書房進貨，其出版品的豐富程度，甚至

可能超過臺灣。

此次協助靈恩會的傳道共有三位，其中

包含來自韓國的全傳道。他表示自己曾在臺

灣的神學院學習三年，雖然已有十多年沒有

如此頻繁地使用中文，卻發現自己依然能夠

流暢地以中文講道，為此感到非常開心。

書展的精彩時光

在書展期間，西馬總會文宣部安排了三

個時段的分享，每個時段半小時。我們會在

一個特定的區域，向信徒們介紹這次帶來的

書籍與背後的故事。由於當地信徒對臺灣的

作者相對陌生，也能藉此機會分享這些書籍

的內容和作者的心路歷程，讓他們更加了解

書本背後的脈絡。

當時，我們介紹了二十多本精選書籍，

內容涵蓋信仰生活、家庭教養、輔導關懷

等多個主題。例如：《給爸媽的十二堂聖經

教養課》透過聖經的教導，為父母們提供實

用的教養建議。《好好接住你》聚焦於輔導

知能，幫助讀者在生活中學會接納自己與他

人；另外《走入信仰的深處》探討基督徒的

信仰如何與生活相互結合等。

由於這些出版品並非出自傳道者之手，

透過這樣的分享，也幫助大家更清楚地掌握

選購書籍的方向。看著弟兄姐妹們聽得非常

投入，許多人也在分享結束後，紛紛購買了

相關的書籍。看到他們如此熱情地支持，內

心感到無比欣慰。

馬來西亞的多語言環境

另外，值得一提的是，若在馬來西亞當

地印製宗教類書籍，所有書籍都必須標明

「僅供非穆斯林閱讀」。由於馬來西亞的國

教為伊斯蘭教，向穆斯林傳福音是不被法律

所允許的。因此，教會在當地的宣教工作，

主要對象為原住民、華人和印度裔社群。

加影先鋒鎮教會 講道需要兩位翻譯人員
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其中有眾多使用英語的華人信徒，雖然

他們大多會說中文，但閱讀上較為困難；因

此，我們也開始規劃，未來將更多書籍翻譯

成英文，以滿足英文讀者的需求。目前，英

文出版品仍以教義和福音類為主，信仰生活

的書籍則相對較少。然而，若由臺灣直接翻

譯並印製，可能無法立即有效地打入市場。

如果能透過各國總會及辦事處採用預訂、團

購的方式，就可拓展英文書籍的多樣性。

西馬小麥子書房的全力支持

感謝主，西馬總會在五年多前成立了小

麥子書房，負責推廣書籍和禮品。作為推廣

中文（腓利門書房）和英文（美國聯總）出

版品給當地信徒的重要中轉站，這次書展的

成功，實在有賴於他們的全力支持。

小麥子書房不僅協助會場佈置，也製作

了各種精美的周邊商品，例如書籤、水瓶、

馬克杯等，為書展增添不少色彩。在書展期

間，他們號召了12名志工前來協助，負責結

帳、整理書籍等，而腓利門書房則是負責書

籍介紹，分工相當明確。

他們的熱情，讓人印象深刻，真切體會

「主內一家」的溫暖情誼。想起我們上半

年前往沙巴書展時，大家也相當熱情且認真

買書。看著一群弟兄姐妹同時圍繞在一起，

討論著剛才購買的書籍，興奮地彼此分享、

「推坑」，那樣的氛圍是很令人難忘的，也

看見大家對於閱讀的重視。

信仰在多元文化中的共鳴

這次西馬總會的書展行，讓我們深刻體

會了信仰在多元文化中所產生的共鳴。即使

面對不同族群和語言的挑戰，仍看見信徒們

在主裡彼此扶持與關心。腓利門書房在此也

藉腓利門書第6節和大家共勉：「願你與人

所同有的信心顯出功效，使人知道你們各樣

善事都是為基督做的。」正是這份共同的信

仰，使我們得以超越語言與文化的隔閡，成

為支持彼此成長的動力。

結語：書展帶來的溫暖

回顧這次書展，我們心中滿是感激和期

待。感謝西馬總會小麥子書房的大力相助，

以及西馬總會文宣部的用心規劃，呈現出屬

於他們風格的書展；最後也感謝每一位熱情

參與的信徒，讓這場書展圓滿落幕。         
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